
 

Instrucciones para la silla de transferencia 



 

Gracias por utilizar este producto; para utilizarlo de forma segura y correcta, 
lea atentamente este manual antes de operarlo. 
 
Nombre del producto: Silla cómoda de transferencia 
 
Composición de la estructura de la silla 
Consta de soportes, ruedas, patas de base, brazos, componentes de control 
y reposabrazos. Productos pasivos. 
 
Uso previsto 
Se utiliza en instituciones médicas para trasladar y mover pacientes 
 
Ambiente de trabajo 

Altitud/Presión 
atmosférica 

-390m ~ +5574m 
50kpa ~ 106kpa 

Temperatura 1ºC ~ 40ºC 

Humedad 3 % ~ 75 
 

Condiciones y métodos de transporte 
 
Durante el transporte, cumpla los requisitos de las condiciones de almacenamiento, 
evite el aplastamiento y la luz solar directa; asimismo, preste atención a la prueba de 
humedad 
 
Instrucciones 
"Tomemos como ejemplo el traslado del paciente de la silla a la cama por parte del 
operador, el método de transferencia entre otros equipos es el mismo. 
 
1.Esta silla se eleva mediante una bomba hidráulica y necesita una operación equilibrada. 

Cuando ascienda o descienda, primero determine si el usuario está en el centro del asiento. Al 
accionar la elevación, el operador debe pisar el punto central del pedal, esto asegurará que la 
bomba hidráulica alcance una altura constante durante la elevación. 

1-a Método de elevación: El operador pisa el 
pedal a dos tercios de la profundidad, para 
ascender. 
 
1-b Método de descenso: El operador pisa el 
pedal hasta el final y la silla de transferencia 
descenderá automáticamente. Suelte los pies  
a la altura adecuada. 

2.Uso del interruptor de la hebilla del respaldo 
 
 
2-a Método de apertura del asiento: Tire del pomo 
negro hacia afuera y gírelo 45 grados, manteniendo, 
manteniendo la manija abierta, luego presione el 
botón rojo del orificio de seguridad en el panel 
trasero, y el asiento podrá abrirse a izquierda y 
derecha. 
 
2-b Método de cierre del asiento: Cierre el asiento 
hacia dentro, y después de que el pasador de 
posicionamiento esté en su sitio, 
gire el pomo negro en la ranura y, a continuación, 
alinee e inserte las hebillas de seguridad en el 
respaldo. (Asegúrese de que el pomo negro esté en 
su posición para mover al usuario) 

 
 
 
 
3.Ajuste de altura del asidero 
 
El asidero tiene tres niveles de ajuste de altura 
que pueden regularse a la altura adecuada para el 
operador. Método de ajuste: Presione el punto 
elevado del botón rojo, mueva la empuñadura hacia 
arriba o hacia abajo para alcanzar la altura 
adecuada, suelte el pasador del botón y alinéelo con 
el orificio del mango para fijarlo automáticamente. 

 
 
 
 
 
 
 
4 Instalación de la tabla de la mesa 
 
Para utilizar la tabla de la mesa de comedor, debe 
extraerla primero, coloque la columna en la tabla de 
la mesa y alinee el poste con los con los orificios 
circulares situados a ambos lados de la pieza de 
fijación del asa, y colóquelos en el suelo al mismo 
nivel. 



 

5. Uso del freno 
 
Modo de frenado de las ruedas delanteras y 
traseras: pisar la placa ON prolongadamente para 
frenar, pisar la placa OFF brevemente para frenar. 

USO DIARIO DE LA SILLA DE 
TRANSFERENCIA 
 
 
1.Pida al paciente que se siente erguido y ajuste la 

altura del armazón del asiento del carro de traslado 
de modo que la superficie inferior del armazón esté 
ligeramente más alto que el plano del asiento; 
 
2. Abra los armazones de los asientos a ambos 
lados y muévalos hacia adelante del paciente, de 
modo que el centro de gravedad 
esté en el centro del armazón del asiento; y 
ajuste de nuevo la altura del armazón modo que la 
parte inferior del armazón toque ligeramente la 
superficie del asiento; 

3. Bloquee el freno de la rueda delantera de 5 pulgadas, levantando el pie del 
paciente y colocándolo sobre el pedal; 

4.Pida al paciente que incline el cuerpo hacia la 
izquierda y hacia la derecha por turnos, mientras el 
operador gira un lado del 
marco del asiento para que el usuario pueda, a su 
vez, sentarse en la silla de cambio; 
 
 
5.Cuando el paciente esté completamente sentado 
en el armazón del asiento, 
cierre los armazones izquierdo y derecho, bloquee 
el cierre y el cinturón de seguridad; 
 
  
 
6.El paciente ajusta la postura de sentado y  
agarra los reposabrazos de los dos lados con  
ambas manos; 
 
   
 
7.El operador comprueba la distancia entre la 
superficie inferior del armazón de la silla de cambio 
y el asiento, eleva el armazón del asiento 2~3 cm, 
suelta el freno de la rueda delantera y aleja 
lentamente la silla de cambio; 
 
8.El operador empuja la silla de cambio desde atrás 
para desplazarse hasta el borde de la cama; 
 
9.Compruebe la altura del armazón del asiento de 
la silla de cambio en el borde de la cama para 
asegurarse de que la superficie inferior del armazón 
del asiento esté ligeramente más alta que la 
superficie de la cama (si es necesario ajustar la 
altura del armazón del asiento, las ruedas 
delanteras deben estar bloqueadas para el 
funcionamiento); 
 
  
 
10.El operador empuja completamente la silla de 
cambio hasta la posición predeterminada de la 
cama, bloquea el freno de las ruedas delanteras, y 
ajusta la altura del bastidor del asiento de modo que 
su superficie inferior toque ligeramente la superficie 
de la cama; 
 
11.Abre los cinturones y los cierres de seguridad 
ubicados en el respaldo de la silla de cambio; 
seguidamente, abre lentamente los armazones 
izquierdo y derecho y deja que el paciente se siente 
en la cama; 
 



 

12.El operario desbloquea las ruedas delanteras, 
levanta los pies del paciente y aleja de la cama la 
silla de cambio. 
 

* Es necesario ajustar la longitud del cinturón de seguridad a una posición 
adecuada antes del uso. 

Mantenimiento y métodos de conservación 
 

• No raye ni raspe la superficie del producto con objetos duros para evitar daños 
materiales; 
 

• Para la limpieza y el mantenimiento diarios, aplique detergente sintético neutro, pase un 
paño húmedo y, a continuación, otro seco; 

 
 

• No la ponga en contacto con ácidos y álcalis fuertes para evitar la corrosión; 
 

• Compruebe periódicamente si hay tuercas y tornillos sueltos, piezas dañadas o rotas y, 
si es necesario, sustituya las partes dañadas. 

 
 

Precauciones 
Con el fin de evitar la contaminación del medio ambiente, no deseche los productos 
y accesorios a voluntad, por favor deséchelos de acuerdo con los requisitos locales 
de protección del medio ambiente;  
 
Advertencias y avisos 
 
Se estipula que este producto solo puede ser utilizado por un médico o bajo su 
supervisión. 

Mantenimiento, limpieza, desinfección 
 
1.Compruebe que el producto no esté dañado y límpielo antes de utilizarlo. 
 
2.Limpieza: Para la limpieza, utilice un detergente suave o una solución 
jabonosa empapada en un paño tibio. El producto debe secarse después de la 
limpieza. 
 
3. Para desinfectar la superficie exterior, utilice un paño de algodón limpio 
humedecido en una solución de glutaraldehído al 2% o de hipoclorito sódico al 
10 % para limpiar la superficie y, a continuación, elimine la solución con agua 
limpia. 
 
Nota: No sumerja el producto en líquido, y no permita que reciba radiación 
ultravioleta fuerte. 
 
4.Finalmente secar con un paño de algodón limpio. 
 
☼Al utilizar otros desinfectantes o detergentes, el principio debe ser evitar dañar 
el producto. 
 
Condiciones y métodos especiales de almacenamiento 
El producto embalado debe almacenarse a una temperatura que no exceda los 
-0°C~40°C, humedad relativa no superior al 80%, sin  
gases corrosivos y en un local bien ventilado y limpio. Mantener alejado de la 
humedad, la luz solar y las fuentes de calor durante el transporte. 
 
Contraindicaciones 
NINGUNA 
 
Tiempo de uso 
Vida útil: La vida útil normal es de 5 años. 
Nota: Preste atención a la protección del medio ambiente cuando deseche el 
equipo y hágalo de acuerdo con la normativa local y hospitalaria.  
 
Explicación de los gráficos, símbolos, abreviaturas, etc. utilizados en las 
etiquetas de los productos médicos. 
 

MARCA 

Consulte el 
manual Evite la lluvia Evite el sol 

NOTA, remítase 
al archivo adjunto 

Explicación 



 

Parámetros del producto 
 
Con un conocimiento más detallado de los productos, las compras 
pueden ser más precisas. 
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